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G1 Buds
Quick User Guide

What's in the Box?

Type-C cable

Quick User Guide

Product Overview

1. Multi- Function Touchpad

2. Microphone 1

3. Earbuds Charging pins

4. Trim

5. Charging Case Functions Indicator LED
6. Charging Port(Type-C)

7. Function key

How to connect

Open lid and pick up earbuds to power them on. On
phone, search for G1 Buds and tap to connect.

Power on earbuds they will auto reconnect to the last
phone in connectivity records(if any), about 15 seconds
later, reconnection timeout and the earbuds will enter
pairing mode.

Charging

Charingindicator
Charing:Led will blinks orange
Fullcharged:Led will turn orange always on

Notes

« Fully charge both the earbuds and the charging case
before using the earbuds for the first time.

- To prevent damage, use the provided USB-C cable.

- You can charge the charging case by using a certified
wireless charger (not provided).

« Fully dry off the earbuds and the USB port before
charging.

Gesture Control

Step 1. Open the charging case lid to turn on the
earbuds automatically

Step 2. Search for "G1 Buds" and Tap "Connect"
to pair the earbuds to your device.

Step 3. You will hear the "Connected" tone when the
earbuds and your device are connected successfully.
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[> Play/Pause % x2(L/R)
%) Answer/End a Call % x2(L/R)
. Reject call % x2(L/R)
@, Activate Siri or other Q

< voice assistant b x3(L/R)
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Was ist in dieser Box?

Typ-C-Kabel

Kurzanleitung

Produktbeschreibung

. Multifunktions-Touchpad

. Mikrofon

. Ohrhorer-Ladestift

. Stutzen

.Das Ladeetui zeigt LED-Lichtan
.Ladeanschluss (Typ-C)

. Funktionstasten
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So stellen Sie eine Verbindung her

Offnen Sie den Deckel, nehmen Sie die Ohrhérer
indie Hand und schalten Sie das Geratein.

Suchen Sie auf Ihrem Telefon nach Ihrem G1-Headset
und tippen Sie auf, um eine Verbindung herzustellen.

Telefon in Verbindungsaufzeichnungen (falls vorhanden),
etwa 15 Sekunden spater, Zeitiberschreitung bei der
Wiederherstellung der Verbindung und die Ohrhérer
wechseln in den Pairing-Modus

berechnen

Notizen

.Bevor Sie die Ohrhdrer zum ersten Mal verwenden,
laden Sie die Ohrhorer und das Ladeetui vollstandig auf|

.Um Schéaden zuvermeiden, verwenden Sie den
mitgelieferten USB-C-Anschluss

.Siekénnen das Ladeetui mit einem zertifizierten
kabellosen Ladegerat (nichtim Lieferumfang
enthalten) aufladen.

.Trocknen Sie die Ohrhérer und den USB-Anschluss
vor dem Aufladen vollstandig ab.

Gestensteuerung

Schritt 1. Offnen Sie die Abdeckung des Ladekoffers,

um sie zu 6ffnen Automatische Ohrhérer

Schritt 2. Suchen Sie nach "G1-Kopfhorer" und tippen
Sie auf "Verbinden", um die Ohrhérer mit

lhrem Gerét zu koppeln

Schritt 3. Sie héren einen "Verbunden"-Ton, wenn die
Ohrhérer und lhr Gerat erfolgreich verbunden wurden.
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[> wiedergabe/Pause % x2(L/R)
3 Annehmen/Beenden Q
S eines Anrufs &J x2(L/R)
& Anruf ablehnen % X2(L/R)
() Activate Siri or other Q

voice assistant &y x3(L/R)

THANKS FOR CHOOSING UMIDIGI

Tharts

Thanks for choosing UMIDIGI products!
We wll always focus on innovation and continue to provide high quality
smart devices for better user experience.

Please leave us review of feedback if you like it,we do appreciate.Follow
UMIDIGI:

Contenu de la boite

Description du produit

1. Pavé tactile multifonction

Comment se connecter

Ouvrez le couvercle et prenez les écouteurs pour les
allumer. Sur téléphone, recherchez G1 Buds et appuyez
pour vous connecter

Allumez les écouteurs qu'ils reconnecteront
automatiquement au dernier

Téléphone dans les enregistrements de

connectivité (le cas échéant), environ 15 secondes

plus tard, le délai de reconnexion expire et les
écouteurs entreront en mode d'appariement

Charger

Indicateur de chargeCharge: la led clignote en
orangeEntierement chargé: la led devient orange
toujours allumée

Contréle gestuel
Etape 1. Ouvrez le couvercle du boitier de charge pour
allumer le écouteurs automatiquement

Etape 2. Recherchez «G1 Buds» et appuyez sur
«Connecter» pour coupler les écouteurs a votre appareil.

Etape 3. Vous entendrez la tonalité « Connecté »
lorsque leLes écouteurs et votre appareil sont connectés

avec succes.
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For better using experience,
please scan to download
UMIDIGI app before start-up.

Tips

1.Before using the earbuds,please read the manual
carefully and keepit for future references.

2.The earbuds need to be fully charged prior to
first-time use

3.1f the earbuds are left unused for over two weeks,
please recharge.

4.Please use the chargers made by qualified
manufacturer.
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2. Microphone Notes > Lecture/Pause % X2(L/R)
YouTube:youtube.com/umidigi. 3.FZ N pinse de ch " Chargez compléetement les écouteurs et l'étui de charge , d a
Facebook:facebook.com/umidigi. - ECcouteurs Pinse de chargemen avant d'utiliser les écouteurs pour la premiére fois. Q zﬁgoﬂn r:ég:;[ttre Iy x2(L/R)
g'lDZForer de fonction de botier de ch LED Pour éviter tout dommage, utilisez le cable USB-C fourni a
. Indicateur de fonction de boitier de charge » )
K Vous pouvez charger le boitier de charge en utilisant un &' Refuser l'appel &y x2LRr)
6. Port de charge (Type-C) h fil ( p i) X -,
7. Touche de fonction nargeur sans fit tnon fourni QJ Activer Siri ou autre G X3(L/R)
Séchez complétement les écouteurs et le port USB assistant vocal Qj
Cable de type C Guide de démarrage rapide avantCharge.
Twitter:twitter.com/umidigi
Instagram:instagram.com/umidigi
Download and install APP FopFATTH? RS ERA® JIAFy—arbO-)L
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
instructions,may cause harmful interference to radio communications. However,there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct interference

by one or more of the following measures

~-Reorient or relocate the receiving antenna.

--Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit dierent from that to which the

receiver is connected

--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two
conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2)this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party reponsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

ISEDC Warning
This device complies with Innovation, Science, and Economic Development Canada licence-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et Développement économigue
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux
deux conditions suivantes :
(1) Iappareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) tutilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est ible d' le foncti
The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian information on
RF exposure and compliance.
Le présent appareil est conforme Aprés examen de ce matériel aux conformité ou aux limites
d”intensité de champ R, les utilisateurs peuvent sur |”exposition aux radiofréquences et la

g and d*acquérir les

Free exchange service will not be accessed under following circumstances
1.0amages caused unauthorized disassembly.
2.Defects or physical damages caused by leaking or dropping.

3.Damages by act of God. Supposing your item is within any damages or defects except.

Cosa c'e nella scatola?

Cavo di tipo C

Custodia diricarica

TDIGT

Guida rapida

Descrizione del prodotto

Touchpad multifunzione
Microfono 1

Pin di ricarica degli auricolari
Tagliare

1.
2.
3.
4.
5.

LED indicatore delle funzioni della
custodia di ricarica

Porta di ricarica (Tipo-C)

N o

Tasto funzione

Metodo di connessione

Apri il coperchio e prendi gli auricolari per accenderli.
Su, cerca G1 Buds e tocca per connetterti.

Accendi gli auricolari che si ricollegheranno
automaticamente all'ultimo telefono nei record di
connettivita (se presenti), circa 15 secondi dopo,
timeout di riconnessione e gli auricolari entreranno
Modalita di associazione.

accusa

Indicatore di caricaRicarica: il led lampeggia in
arancioneCarica completa: il led diventera
arancione sempre acceso

Note

- Prima di utilizzare le cuffie per la prima volta,
caricare completamente la custodia di ricarica

- Per evitare danni, utilizzare il cavo USB-C in dotazione.

+ E possibile caricare la custodia di ricarica utilizzando
un caricabatterie wireless certificato (non fornito).

« Asciugare completamente gli auricolari e la porta USB
prima caricamento

Controllo gestuale

Passo 1. Aprire il coperchio della custodia di

ricarica per accendere il auricolari automaticamente
Passo 2. Cerca "G1 Buds" e tocca "Connetti"

per associare gli auricolari al dispositivo.

Passo 3. Sentirai il tono "Connesso" quando il Gli
auricolari e il dispositivo sono collegati correttamente.
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